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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৩২১ [আজািতক নাারঃ ৩১৬]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৪০ : িপতা-মাতার সােথ সবহার এবং আীয়তা অু রাখার 

(40) ‐ امحرالا لَةصو ندَيالالْو ِبِر ابب

আরবী

وعنه رض اله عنه، قَال: جاء رجل الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم، فَقَال: يا

:؟ قَال نم ثُم : كَ»قَالما» :؟ قَال تابحص نسالنَّاسِ بِح قأح نه، مال ولسر

لَيهع تَّفَقوكَ». مأب» :؟ قَال نم ثُم : كَ»، قَالما» : ؟ قَال نم ثُم : كَ»، قَالما»

وف رواية : يا رسول اله صل اله عليه وسلم، من احق بحسن الصحبة ؟ قَال: امكَ،

ثُم امكَ، ثُم امكَ، ثُم اباكَ، ثُم أدنَاكَ أدنَاكَ

ذا هو منصوب بفعلأباك « ه وقوله : » ثُم . حبةالص : حابة « بمعنوالص

محذوف،ٍ أي ثم بر اباك

وف رواية : » ثُم ابوكَ « وهذا واضح .

বাংলা

৫/৩২১। আবূ রায়রা রািদয়াা ’আন থেকই বিণত, িতিন বেলন, একিট লাক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িনকট এেস িজেস করল, ’হ আাহর রাসূল! আমার কাছ থেক সবহার পাওয়ার বশী

হকদার ক?’ িতিন বলেলন, ’’তামার মা।’’ স বলল, ’তারপর ক?’ িতিন বলেলন, ’’তামার মা।’’ স বলল,

’তারপর ক?’ িতিন বলেলন, ’’তামার মা।’’ স বলল, ’তারপর ক?’ িতিন বলেলন, ’’তামার বাপ।’’ (বুখারী ও

মুসিলম) [1]

অন এক বণনায় আেছ, ’হ আাহর রাসূল! সবহার পাওয়ার বশী হকদার ক?’ িতিন বলেলন, ’’তামার মা,

তারপর তামার মা, তারপর তামার মা, তারপর তামার বাপ, তারপর য তামার সবেচেয় িনকটবতী।’’
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English
(40) Chapter: Kind Treatment towards Parents and establishment of the ties of Blood Relationship

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
A person came to Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and asked, "Who among people is
most deserving of my fine treatment?" He (صلى الله عليه وسلم) said, "Your mother". He again
asked, ''Who next?" "Your mother", the Prophet (صلى الله عليه وسلم) replied again. He asked,
"Who next?" He (the Prophet (صلى الله عليه وسلم)) said again, "Your mother." He again
asked, "Then who?" Thereupon he (صلى الله عليه وسلم) said," Then your father."

In another narration: "O Messenger of Allah! Who is most deserving of my
fine treatment?" He (صلى الله عليه وسلم) said, "Your mother, then your mother, then your
mother, then your father, then your nearest, then nearest".

[Al-Bukhari and Muslim].

[Al-Bukhari and Muslim].
Commentary: This Hadith tells us that the rights of the mother are three
times more important than that of the father for the reasons that:
1 She is weaker than the father.

2. The following three troubles are borne exclusively by the mother while the
father does not share them with her:

a) She carries the baby in her womb for nine months,
b) The labor pain which she suffers.
c) Two years' period of suckling which disturbs her sleep at night and affects
her health. She has also to be very cautious in her food for the welfare of the
baby.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ৫৯৭১, মুসিলম ২৫৪৮, ইবনু মাজাহ ২৭৩৮, ৩৭০২, আহমাদ ৮১৪৪, ৮৮৩৮, ৮৯৬৫

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22752

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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